
поручено руководить боепыми действиями Орга ­
низации Объединенных Н а ц и й в Корее , с тем 
чтобы совместно с ним рассмотреть вопрос о 
помощи, затронутый в В а ш е й к а б л о г р а м м е . 

(Подпись) Телесфоро Р . К А Л Ь Д Е Р О Н 
за министра иностранных дел 

Доминиканской Республики 

Д О К У М Е Н Т S/1635 

Каблограмма министра иностранных дел Афга­
нистана от 25 июля 1950 года на имя Гене­
рального Секретаря в ответ на каблограмму 
Генерального Секретаря от 14 июля 1950 года 
(S/1619) относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (S/1501), от 27 ию­
ня (S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[26 июля 1950 года] 

В ответ на Вашу к а б л о г р а м м у от 14 июля 
(S^/1619) имею честь заявить , что по причинам, 
и з л о ж е н н ы м в нашей к а б л о г р а м м е от 8 июля 
(SJ1589), правительство А ф г а н и с т а н а просит 
освободить его от оказания Ю ж н о й Корее .по­
мощи в какой бы то ни было форме . 

(Подпись) Али М О Х А М М Е Д 
Министр иностранных дел Афганистана 

Д О К У М Е Н Т S/1636 

Телеграмма постоянного представителя Новой 
Зеландии при Организации Объединенных 
Наций от 26 июля 1950 года на имя Гене­
рального Секретаря в ответ на каблограмму 
Генерального Секретаря от 14 июля 1950 года 
(S/1619) относительно резолюций Совета Без­
опасности от 25 июня (S/1501), от 27 июня 
(S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[26 июля 1950 годс1] 

П о .поручению правительства Новой З е л а н ­
дии на 'правляю Вам текст з аявления , сделанно­
го премьер-министром Новой З е л а н д и и 26 и ю л я : 

«Я хочу поставить в известность п а л а т у 
представителей о решений правительства от­
носительно просьбы Генерального С е к р е т а р я 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й о выделе­
нии дополнительных боевых сил для Кореи 
(S11619). С момента получения текста первой 
резолюции Совета Безопасности (8/1501) 
правительство у д е л я л о этому во.про.су боль­
шое и BcecTOipoHHee внимание Й постоял НО кон­
сультировалось с Соединенным Королевством 
и другими странами Британского содружест­
ва наций, а т а к ж е с Соединенными Штатам.и. 
К а к у ж е известно палате представителей, в 
ответ на первое обращение в воды Кореи бы­

ли отправлены два сторожевых к о р а б л я Ко­
ролевского военно-морского флота Новой Зе ­
л а н д и и — «Тютира» и «Пукаки» . Ввиду серь­
езности обстановки, .создавшейся в р е з у л ь т а т е 
агрессии со стороны Северной Кореи, и в свя­
зи с новым обращением Оргаиизации Объ­
единенных Н а ц и й о выделении дополнитель­
ных боевых сил , в особенности .сухопутных 
войск, мы iBHOBb рассмотрели вопрос о том,, 
может ли Н о в а я З е л а н д и я сделать дополни­
тельный в к л а д , чтобы выполнить свои обяза ­
тельства перед О р г а н и з а ц и е й Объединенных 
Н а ц и й . После обсуждения в комитете нацио­
нальной обороны с участием начальников раз ­
личных родов войск и в кабинете министров, 
правительство снова консультировалось с Со­
единенным Королевством относительно той 
роли, которую п р е д п о л а г а е м а я новозеланд­
с к а я воинская часть будет играть по отноше­
нию к другим сухопутным войскам. Хотя воп­
рос о роли и типе новозеландской сухопутной 
воинской части все еще решается , я считаю 
своим долгом без промедления О 'бъявить, что 
правительство Новой З е л а н д и и немедленно 
предложит Генеральному Секретарю Органи­
зации Объединенных Н а ц и й специальную 
воинскую часть для с л у ж б ы совместно с дру­
гими сухопутными войсками. Ч т о это будет за 
часть, решится в ходе консультаций, которые 
сейчас ведутся , но, по-видимому, это будет 
артиллерийское соединение. Армейские пунк­
ты д л я записи добровольцев в эту воинскую 
часть будут открыты з а в т р а с 8 часов утра . 
Уверен, что курс, который я и з л о ж и л , будет 
одо.б|рен обеими частями п а л а т ы представи­
телей и всей страной в целом». 

(Подпись) К а р л Б Е Р Е Н Д С Е Н 
Постоянный представитель Новой Зеландии 

при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1637 

Записка исполняющего обязанности постоянно­
го представителя Австралии при Организации 
Объединенных Наций от 26 июля 1950 года 
на имя Генерального Секретаря в ответ на 
каблограмму Генерального Секретаря от 
14 июля 1950 года (S/1619) относительно ре­
золюций Совета Безопасности от 25 июня 
(S/1501), от 27 июня (8/1511) и от 7 июля 
(S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[26 июля 1950 года] 

Исполняющий обязанности постоянного пред­
ставителя Австралии*свидетельствует свое поч­
тение Генеральному С е к р е т а р ю и имеет честь 
довести до его сведения, что, как объявил в сво­
ем заявлении , опубликованном в Австралии 
26 июля, исполняющий обязанности премьер-ми­
нистра г-н А. У. Фаддеи , в ответ на о б р а щ е н и е 
Организации Объединенных Н а ц и й .правительст-

44 



во Австралии решило выделить сухопутные 
войска для использования в Корее. О х а р а к т е р е 
и р а з м е р а х этих войск будет объявлено после 
окончания переговоров, которые премьер-ми­
нистр г-н Р . Д ж . Мензис будет вести в Соеди­
ненных Ш т а т а х . Генеральный С е к р е т а р ь т а к ж е 
извещен, что г-н Мензис прибудет в Соединен­
ные Ш т а т ы 27 июля . 

Д О К У М Е Н Т S/1638 

Письмо заместителя постоянного представителя 
Соединенного Королевства при Организации 
Объединенных Наций от 26 июля 1950 года 
на имя Генерального Секретаря в ответ на 
каблограмму Генерального Секретаря от 
14 июля 1950 года (,S/1619) относительно ре­
золюций Совета Безопасности от 25 июня 
(S/1501), от 27 июня (S/1511) и от 7 июля 
(S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[26 июля 1950 года] 

В ответ на В а ш у телеграмму № 86 от 14 ию­
л я (5/1619) по вопросу о помощи Корейской 
Р е с п у б л и к е имею честь сообщить В а м по пору­
чению министра иностранных дел Его Величест­
ва, что правительство Его Велйчества в Соеди­
ненном Королевстве р а с с м а т р и в а л о вопрос о 
возможности отправки дополнительной помощи 
Корейской Республике в качестве ответного 
действия на резолюцию Совета Безопасности от 
27 июня (SJ1511) и на просьбу, с о д е р ж а щ у ю с я 
в Вашей к а б л о г р а м м е . В целях укрепления 
войск, находящихся в настоящее в р е м я в под­
чинении Объединенного командования Органи­
зации Объединенных Н а ц и й в Корее , правитель­
ство Его Величества р е ш и л о выделить в распо­
р я ж е н и е этого командования воинскую часть, 
обеспеченную всем необходимым. Правительст ­
во Его Величества полагает , что таким о б р а з о м 
оно на практике продемонстрирует , что оно пол­
ностью разделяет и п о д д е р ж и в а е т принцип кол­
лективных действий в интересах п о д д е р ж а н и я 
мира. Мне т а к ж е поручено довести до сведения 
Вашего Превосходительства , что правительство 
Его Величества обсудит детали этого вопроса с 
Объединенным командованием. 

(Подпись) Тереке Ш О У Н 
Заместитель постоянного представителя 

Соединенного Королевства 
при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1639 

Каблограмма министра иностранных дел Лива­
на от 26 июля 1950 года на имя Генерального 
Секретаря в ответ на каблограмму Генераль­
ного Секретаря от 14 июля 1950 года (S/ 
1619) относительно резолюций Совета Без­
опасности от 25 июня (S/1501), от 27 июня 
(S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на французском языке] 
[26 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение В а ш е й 
к а б л о г р а м м ы от 14 и ю л я (S/1619), в которой 
Вы о б р а щ а е т е с ь с просьбой об эффективной 
помощи в соответствии с решениями Совета 
Безопасности относительно корейского конфлик­
та. Стремясь внести свой посильный в к л а д в 
усилия О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й по 
сохранению всеобщего мира и обузданию агрес­
сии, правительство Л и в а н а решило ассигновать 
50 000 д о л л а р о в для помощи ж е р т в а м войны в 
Корее , и в частности р а н е н ы м воинам Объеди­
ненных Наций . У к а з а н н а я сумма будет немед­
ленно переведена на счет Генерального Секре­
таря . 

(Подпись) Филипп Т А К Л А 
Министр иностранных дел Ливана 

Д О К У М Е Н Т S/1641 

Ответы министров иностранных дел Никарагуа 
и Гватемалы на каблограмму Генерального 
Секретаря от 14 июля 1950 года (S/1619) от­
носительно резолюций Совета Безопасности от 
25 июня (8/1501), от 27 июня (S/1511) и от 
7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[27 июля 1950 года] 

Ответ Никарагуа от 17 июля 1950 года 

8 ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у от 14 июля 
1950 года (SJ1619) правительство Н и к а р а г у а 
изучает свои возможности в отношении о к а з а ­
ния помощи. О результатах этого изучения В а м 
будет сообщено в н а д л е ж а щ е е время по кана­
л а м , у к а з а н н ы м в Вашей к а б л о г р а м м е . 

(Подпись) О с к а р С Е В И Л Ь Я С А К А С А 
Министр иностранных дел Никарагуа 

Ответ Гватемалы от 18 июля 1950 года 

П р и н я л к сведению В а ш у к а б л о г р а м м у № 12. 

(Подпись) И. Г О Н С А Л Е С А Р Е В А Л О 
Министр иностранных дел Гватемалы 

Д О К У М Е Н Т S/1642/Rev.l 

Каблограмма министра иностранных дел Вене­
суэлы от 26 июля 1950 года на имя Генераль­
ного Секретаря в ответ на каблограмму Гене­
рального Секретаря от 14 июля 1950 года (S,/ 
1619) относительно резолюций Совета Без­
опасности от 25 июня (S/1501), от 27 июня 
(S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 
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